AGREEMENT ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA

TATO SMLOUVA O ZPRACOVANI OSOBNICH UDAJU (dale jen ,Smlouva"‘) byla uzaviena
v souladu s ¢lankem 28 Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, o ochrané
fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaju
a o zruseni smérnice 95/46/ES (obecné narizeni o ochrané osobnich udaju)

(dale jen ,Narizeni")

THIS AGREEMENT ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA (hereinafter referred to as the
‘Agreement’) was concluded in accordance with Article 28 of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council, on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation)

(hereinafter referred to as the "Regulation’)

MEZ|I SPOLECNOSTMI:

BETWEEN THE COMPANIES:
(1) OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA, se sidlem / with its

registered office at Za Cisafskym mlynem 1063/5, 170 00 PRAHA 7, ICO / Company
identification No.: 75151898,

Zastoupena / represented by TS

(dale jen ,Spravce") / (hereinafter referred to as the “Controller’) . a / and

(2) Mazars s.r.o., se sidlem / with its registered office in Praha 8, Pobfezni 620/3, ICO /
Company identification No.. 62582496, zapsana v obchodnim rejstiiku vedenem /
registered in the Commercial Register maintained by Méstskym soudem v Praze, oddil /
Section C, vlozka / Insert 33439,

Zastoupena / represented by o
(dale jen ,Zpracovatel") / (hereinafter referred to as the "Processor”)

(dohromady téz jako ,Smluvni strany") / (also referred to jointly as the "Contractual
Parties”)

VZHLEDEM K TOMU, ZE:
WHEREAS:

(A) Zpracovatel poskytuje Spravci danoveé sluzby (dale jen ,Sluzby®) na zakladé Smiouvy
o danovych sluzbach (dale jen ,Smlouva o poskytovani sluzeb");

The Processor provides the Controller with tax services (hereinafter referred to as the




“Services”) on the basis of the Contract for Tax Services (hereinafter referred to as the
“‘Service Contract’),

(B) V ramci poskytovani Sluzeb Zpracovatel ziskava od Spravce osobni udaje ve smyslu
pfislusnych pravnich pfedpist, které jsou blize specifikovany v ¢lanku 2.4 Smlouvy
(dale jen ,Osobni udaje’);

While providing the Services the Processor receives personal data from the Controller in the

sense of the relevant legal regulations, which are specified in detail in Article 2.4 of the
Agreement (hereinafter referred to as the "Personal Data’);

(C) Strany maji zajem na tom, aby zpracovani Osobnich udaju bylo v souladu
s Nafizenim, které nabylo t¢innosti 25. 5. 2018;

The Parties are interested in the Personal Data being processed in accordance with the
Regulation which came into effect on 25 May 2018;

(D) Spravce uréuje Ucel a prostiedky zpracovani a primarmné je za toto zpracovani
odpovédny;

The Controller shall specify the purpose and means of the processing and is primarily
responsible for this processing:;

(E) Zpracovatel zpracovava Osobni udaje pro Spravce;
The Processor processes the Personal Data for the Controller;

(F) Spravce a Zpracovatel jsou povinni uzavfit pisemnou smlouvu o zpracovani osobnich
udaju;
The Controller and the Processor are obliged to conclude a written agreement on the
processing of the personal data:

SMLUVNI STRANY SE PROTO DOHODLY NA NASLEDUJICI SMLOUVE VE FORME
DODATKU KE SMLOUVE O POSKYTOVANI SLUZEB, KTERYJE NEDILNOU SOUCASTI
SMLOUVY O POSKYTOVANI SLUZEB

THE CONTRACTUAL PARTIES HAVE THEREFORE AGREED ON THE FOLLOWING AGREEMENT
IN THE FORM OF A SUPPLEMENT TO THE SERVICE CONTRACT WHICH IS AN INTEGRAL
PART OF THE SERVICE CONTRACT:

1. PREDMET SMLOUVY

SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Predmét Smlouvy. Pfedmétem Smlouvy je stanoveni prav a povinnosti Smiuvnich
stran souvisejicich se zpracovanim Osobnich Udaju pfi poskytovani Sluzeb
v souladu s Narfizenim a dal§imi pravnimi pfedpisy.

Subject of the Agreement The subject of the Agreement is to specify the rights and
obligations of the Contractual Parties related to the processing of the Personal Data when
providing the Services in accordance with the Regulation and other legal regulations.




1.2,

Soulad zpracovani Osobnich udaju s Narizenim. Zpracovatel pfed uzavienim
Smlouvy zavedl vhodna technicka a organizacni opatfeni, kterymi zajistil, ze
zpracovani podle Smlouvy bude v souladu s Nafizenim a dalSimi pravnimi
predpisy a ze bude zajisténa ochrana prav subjektl Udaju, jejichz Osobni udaje
bude Zpracovatel zpracovavat.

Compliance of the processing of the Personal Data with the Regulation. Before concluding
the Agreement, the Processor introduced suitable technical and organisational measures
to ensure that the processing pursuant to the Agreement will be in accordance with the
Regulation and other legal regulations and that it will ensure the protection of the rights of
the Data Subjects whose Personal Data the Processor will be processing.

2. ZPRACOVANI OSOBNICH UDAJU

PROCESSING OF THE PERSONAL DATA

2.1,

2.2,

2.3.

Zpracovani_Osobnich udaju Zpracovatelem. Smiluvni strany sjednavaji, ze
zpracovani Osobnich udaju bude provadét Zpracovatel pouze na zakladé
doloZzenych pokynu Spravce a za podminek stanovenych Nafizenim, dalSimi
pravnimi predpisy a Smlouvou.

Processing of the Personal Data by the Processor. The Contractual Parties have agreed
that the Processor shall perform the processing of the Personal Data solely on the basis
of the Controller's documented instructions and under the conditions specified by the
Regulation, other legal regulations and the Agreement.

Uéel zpracovani Osobnich Udaju. Na zakladé Smlouvy bude Zpracovatel
zpracovavat Osobni udaje za ucelem poskytovani Sluzeb, a to zejména Sluzeb
v oblasti dafové agendy pro Spravce, vrozsahu a v souladu s podminkami
Smlouvy o poskytovani sluzeb. Zpracovani Osobnich udaju je nezbytné pro
spInéni pravnich povinnosti, ktera se vztahuji na Spravce.

Purpose of processing of the Perscnal Data. The Processor shall process the Personal
Data on the basis of the Agreement for the purpose of providing the Services, primarily
the Services in the area of tax agenda for the Controller. in the scope of and in
accordance with the conditions of the Service Contract. The processing of the Personal
Data is necessary for the fulfilment of legal obligations that relate to the Controller.

Kategorie subjektu udaju. Zpracovatel bude zpracovavat Osobni Udaje
nasledujicich subjektu udaju:

Cateqories of data subjects. The Processor shall process the Personal Data of the
following data subjects:

a) Zameéstnanci Spravce a jeho spfiznénych osob / Employees of the Controller and
its related parties

b) Byvali / budouci zaméstnanci Spravce a jeho spfiznénych osob / Former /
future employees of the Controller and its related parties

¢) Rodinni pfislusnici zaméstnancu Spravce a jeho spfiznénych osob / Family
members of the employees of the Controller and its related parties

(dale jen ,Subjekty udaju")

(hereinafter referred to as the "Data Subjects’)




2.4. Typ Osobnich udaju. V ramci poskytovani Sluzeb (pfedevsim vedeni danové

2.5.

agendy) bude Zpracovatel zpracovavat nasledujici typy Osobnich udaju a
dokumentll v rozsahu pozadovaném zvlastnimi pravnimi pfedpisy:

Types of the Personal Data. As part of the provided Services (especially keeping of tax
agenda), the Processor shall process the following types of the Personal Data and
documents in the scope required by the special legal regulations:

a) ldentifikacni udaje
Identification data

b) Kontaktni udaje
Contact data

c) Udaje o zaméstnani a pfedchozim / nasledujicim zameéstnani
Data on the employment and previous / following employment

d) Udaje o vzdélani
Education data

e) Mzdové udaje
Payroll data

f) Udaje o pfijmech a souvisejicich plnéni, odménovaci struktury
Information about income and related benefits, remuneration structures

h) Udaje o penéznich zavazcich
Data on monetary liabilities

i) Udaje o bankovnim uétu
Details of a bank account

i) Imigraéni udaje
Immigration data

k) Udaje o dochazce a absenci
Data on attendance and absences

) Udaje pro uplatnéni zaméstnaneckych vyhod, danovych slev a odpo¢étu
Data for application of employee benefits, tax allowances and deductions

m) Zviastni kategorie osobnich Udaju — Udaje o zdravotnim stavu, Clenstvi v
odborech
Special category of the Personal Data — data on health status, participation in labour
unions

Povaha a zpUsob zpracovani. Zpracovani Osobnich Gdaju Zpracovatelem bude
spodivat zejména ve shromazdovani Osobnich tdaju a dokumentu obsahujicich
Osobni udaje, zpracovani Osobnich Gdaju v dafovém systému TaxEdit, vedeni
dafového spisu véetné nastroju ktomu pouzivanych, priprava zakonne
dokumentace, vykazu a hlaseni, pfedavani Osobnich Gdaju statnim organum a
dalg§im opravnénym osobam. Zpracovani bude probihat automatizovane i
manualné.

Nature_and _means of the processing. The processing of the Personal Data by the
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2.6.

Processor shall consist primarily of the collection of the Personal Data and documents
containing the Personal Data, the processing of the Personal Data in the tax system
TaxEdit, the maintenance of tax files including used tools, the preparation of legal
documentation, reports and announcements, providing of the Personal Data to state
authorities and other authorised entities. The processing shall take place automatically
and manually.

Doba trvani zpracovani Osobnich udaju. Zpracovatel bude Osobni Udaje
zpracovavat po dobu uGcinnosti Smlouvy o poskytovani Sluzeb. V pfipadé
ukon€eni Smlouvy je Zpracovatel opravnén uchovavat Osobni data po
pfiméfenou dobu s ohledem na promi¢eci dobu danovych trestnych c¢inu,
prekluzivni |haty v dafnovém fizeni a pro ochranu prav Zpracovatele, tj. po dobu
mozného uplatnéni skody klientem vuci Zpracovateli. Béh této doby se stavi,
pokud je narok na nahradu $kody skutec¢né uplatnén nebo ma Zpracovatel
duvodné podezfeni, Ze by klient takovy narok mohl uplatnit.

Duration of the processing of the Personal Data. The Processor shall process the

Personal Data for the duration of the validity of the Service Contract. If the Agreement is
terminated, the Processor is entitled to store the Personal Data for reasonable period
reflecting the statute of limitations of tax delicts, preclusive time limits for tax proceedings
and protection of the Processor's rights, i.e. for the period for which the client can claim
the compensation of loss caused by Processor. This time period is interrupted if the loss
compensation is claimed or the Processor has a reasonable suspicion that the client can
claim such compensation.

3. PRAVA A POVINNOSTI SPRAVCE

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTROLLER

3.1

3.2

Prohlaseni Spravce. Spravce prohlasuje, ze:
Declaration of the Controller. The Controller declares that:

a) bude ziskavat a shromazdovat Osobni udaje pouze vrozsahu a v souladu
s Nafizenim a dal§imi pravnimi pfedpisy,
It will acquire and collect the Personal Data solely in the scope of and in accordance
with the Regulation and other legal regulations,

b) je povinen zpracovavat Osobni tUdaje pro pinéni svych pravnich povinnosti,
It is obliged to process the Personal Data for the fulfilment of its legal obligations,

c) je opravnén zpracovavat Osobni Udaje bez souhlasu Subjektu udaju,
It is authorised to process the Personal Data without the approval of the Data
Subjects,

d) je opravnén poskytovat Osobni udaje ke zpracovani Zpracovateli,
It is authorised to provide the Personal Data to the Processor for processing,

e) je opravnén uzavrit Smlouvu se Zpracovatelem.
It is authorised to conclude the Agreement with the Processor.

Prava Spravce. Spravce ma pravo byt pravidelné informovan o stavu ochrany
Osobnich udaju, zejména o planovanych zménach v procesech a systémech
uzivanych pfi zpracovani Osobnich Udaju a o véech bezpeénostnich incidentech
tykajicich se Osobnich Udaju, a vykonavat pravidelneé kontroly u Zpracovatele




3.3.

ohledné zpracovani Osobnich udaju.

Rights of the Controller. The Controller has the right to be regularly informed of the state

of the protection of the Personal Data, particularly on planned changes in the processes
and systems used when processing the Personal Data and on all security incidents
concerning the Personal Data, and to perform regular inspections at the Processor with
regard to the processing of the Personal Data.

Povinnosti Spravce. Spravce je povinen:

Obligations of the Controller. The Controller is obliged:

a)

d)

pfedavat Osobni udaje (véetné pfislusné dokumentace) vterminech a
v rozsahu sjednaném ve Smlouvé o poskytovani sluzeb,

To submit the Personal Data (including the respective documentation) by the
deadlines and in the scope agreed in the Service Contract,

pfedavat pfesné Osobni Udaje a v pfipadé potfeby je aktualizovat,
To submit the accurate Personal Data and, if necessary, update i,

pfedavat Osobni Udaje pouze zabezpefenym zpusobem (napf. datovou
schrankou, pseudonymizované Osobni Gdaje nebo Sifrované Osobni udaje),
To submit the Personal Data solely in a secure manner (e.g. by data box,
pseudonymised Personal Data or encrypted Personal Data),

udélovat své pokyny ke zpracovani Osobnich udaju prokazatelnym
zpusobem, tj. pisemné nebo e-mailem a v neodkladnych zalezitostech i ustné
s tim, ze tento pokyn bude nasledné potvrzen e-mailem nebo pisemng,

To give instructions for the processing of the Personal Data in a demonstrable
manner, i.e. in writing or by email and, in urgent matters, orally as well, where these
instructions will be subsequently confirmed by an e-mail or in writing,

v pfipadé, ze pokyny Spravce porusuji Nafizeni nebo jiné pravni predpisy a
Zpracovatel na to Spravce upozorni, bezodkladné zmeénit své pokyny ke
zpracovani Osobnich udaju,

If the Controller’s instructions breach the Regulation or other legal regulations and the
Processor informs the Controller thereon, to change its instructions for the processing
of the Personal Data without delay,

informovat Subjekty Uidaju o zpracovani Osobnich udaju Zpracovatelem ke dni
ucinnosti Smiouvy,

To inform the Data Subjects of the processing of the Personal Data by the Processor
by the date the Agreement comes into effect,

dodrzovat zakladni zasady pro zpracovani Osobnich udaju stanovene
Nafizenim a odpovida za jejich dodrzovani v prubéhu celého zpracovani
Osobnich udaju.

To follow the basic principles of the processing of the Personal Data specified by the
Regulation and shall be liable for the compliance therewith during the course of the
entire processing of the Personal Data.



4. POVINNOSTI ZPRACOVATELE

OBLIGATIONS OF THE PROCESSOR

4.1.

Povinnosti Zpracovatele. Zpracovatel se zavazuje plnit povinnosti zpracovatele

stanovené Nafizenim, pfipadné dal§imi pravnimi predpisy a touto Smlouvou, a to
zejména:

Obligations of the Processor. The Processor undertakes to fulfil the obligations of the

Processor specified by the Regulation, any other legal regulations and this Agreement,
primarily:

a)

zpracovavat Osobni udaje pouze na zakladé dolozenych pokynu Spravce,
véetné v otazkach predani Osobnich udaju do treti zemé (mimo EHP),
ledaze Spravci toto predani uklada pravo EU nebo Ceské republiky;
v takovém pfipadé je Zpracovatel povinen Spravce informovat o takovéem
pravnim pozadavku pfed samotnym zpracovanim, pokud mu to nezakazuji
vyse uvedené pravni predpisy,

To process the Personal Data solely on the basis of the Controller's documented
instructions, including in the matters of the transfer of the Personal Data to third
countries (outside the EEA), unless the transfer is imposed on the Controller by the
EU or Czech legislation; in such a case the Processor is obliged to inform the
Controller of such legal requirement before the actual processing, provided the
aforementioned legal regulations do not prohibit it,

dodrzovat prostfedky a zplUsoby zpracovani Osobnich udaju stanovené
touto Smlouvou,

To comply with the means and methods of processing the Personal Data specified
herein;

zajistit, aby se osoby opravnéné zpracovavat Osobni udaje zavazaly
k mi¢enlivosti nebo se na né vztahovala zakonna povinnost micenlivosti,

To ensure that the persons authorised to process the Personal Data are bound to
confidentiality or by the legal obligation of confidentiality,

pfijmout vSechna bezpecnostni opatfeni pozadovana Narizenim, dalSimi
pravnimi predpisy a Smlouvou,

To accept all the security measures required by the Regulation, other legal
regulations and the Agreement;

nezapojit do zpracovani zadného dalsiho zpracovatele bez predchoziho
konkrétnino nebo obecného povoleni Spravce. V pfipadé obecného
pisemného povoleni bude Zpracovatel Spravce informovat o veskerych
zménach tykajicich se prijeti dalsi zpracovatelu nebo jejich nahrazeni, a
poskytne Spravci prilezitost vyslovit vic¢i témto zménam namitky,

Not to include any other processor in the processing without the Controller's prior
specific or general approval. In the case of the general written approval, the
Processor shall inform the Controller of all changes concerning the inclusion of
other processors or their replacement, and shall provide the Controller with an
opportunity to express objections to these changes,




byt napomocen pro spinéni povinnosti Spravce reagovat na zadosti
Subjektu udaju, zejména umoznit Subjektum udaju pfistup k Osobnim
Udajum, véetné poskytnuti kopie Osobnich udaju, opravit nebo doplinit
nepresné Osobni Udaje, vymazat Osobni udaje, které jiz nejsou zapotrebi,
nebo jsou zpracovany protipravné a omezit zpracovani, pokud jsou
zpracovavany nepfesné Osobni udaje nebo Subjekty Udaju pozaduiji
omezeni zpracovani misto vymazu Osobnich udaju. Zpracovatel je povinen
na vyzvu Spravce ohledné zadosti Subjektu Udaju reagovat bezodkladné a
pfedat pozadované informace nebo sdéleni Spravci nejpozdéji do 1 mésice
od obdrzeni vyzvy Spravce. V pfipadé, ze pozadavek Subjektu udaju je
opravnény a Zpracovatel nemuze pfislusné informace nebo sdéleni
poskytnout ve vySe uvedené Ihaté, je povinen vtéto Ihité Spravce
informovat o této skuteénosti a jejich duvodech,

To help to fulfil the Controller's obligation to react to the Data Subjects’ requests,
particularly by enabling to the Data Subjects access to the Personal Data, including
providing a copy of the Personal Data, rectifying inaccurate Personal Data, adding
Personal Data, erasing Personal Data that is no longer required or that is processed
illegally, and restricting the processing of the Personal Data if inaccurate Personal
Data is processed or if the Data Subjects request the restriction of the processing
instead of the erasing of the Personal Data. The Processor is obliged to react
without delay to a notice from the Controller regarding the Data Subject’s request
and to submit the required information or notification to the Controller no later than
within one month of the receipt of the Controller’s notice. If the Data Subject’s
request is justified and the Processor cannot provide the relevant information or
notification in the aforementioned period of time, it is obliged to inform the Controller
of this fact and its reasons in this period of time;

byt napomocen Spravci pfi plnéni povinnosti podle Nafizeni, zejmeéna pfi
pinéni povinnosti zabezpedit zpracovani Osobnich udaju a ohlasovat
bezpeénostni incidenty Ufadu pro ochranu osobnich udaju a Subjektum
adaju,

To help the Controller to fulfil the obligations pursuant to the Regulation, particularly
when fulfilling the obligation to secure the processing of the Personal Data and to

announce the Personal Data breach to the Office for the Protection of Personal
Data and to the Data Subjects;

v pfipadé zjisténi bezpecnostniho incidentu ohlasit tento incident bez
zbyteéného odkladu Spravci a vést evidenci o vSech bezpecCnostnich
incidentech tykajicich se Osobnich udaju,

If any Personal Data breach is discovered, to announce this incident without undue
delay to the Controller and to keep records about all the Personal Data breaches,

zasilat véechna sdéleni, informace a hlaseni v elektronické formé
s prislusnym zabezpecenim, ledaze Spravce stanovi jinak,

To send all the notifications, information and announcements in an electronic form
with the relevant security, unless the Controller specifies otherwise;

poskytnout Spravci veskeré informace potfebné k doloZeni spinéni vsech
povinnosti podle Nafizeni, dalSich pravnich pfedpisu a Smlouvy,
To provide the Controller with all the information required to document the fulfiment

of all the obligations pursuant to the Regulation, other legal regulations and the
Agreement;



K)  umoznit Spravci nebo povéfenému auditorovi audity a inspekce zpracovani
Osobnich udaju Zpracovatelem a prispivat k témto auditim,

To enable the Controller or an authorised auditor to audit and inspect the
processing of the Personal Data by the Processor and to contribute to these audits;

l) informovat neprodlené Spravce v pfipadé, Ze urdity pokyn Spravce
pravdépodobné porusuje Nafizeni, jiné pravni pfedpisy nebo Smlouvu,
To inform the Controller without delay if any of the Controller's instructions probably
breaches the Regulation, other legal regulations or the Agreement;

m) vest zaznam o Cinnosti zpracovani ohledné zpracovani Osobnich Gdaju
podle Smlouvy,

To keep a record of the processing activities regarding the processing of the
Personal Data pursuant to the Agreement;

n) nepfedavat Osobni Udaje tfetim osobam bez povéreni Spravce,

Not to transfer the Personal Data to third parties without the Controller's
authorisation;

0) pfi skonceni zpracovani z duvodu ukonceni poskytovani Sluzeb vymazat
(vCetné kopii) nebo vratit Osobni Udaje Spravci v souladu s jeho
rozhodnutim s vyjimkou uvedenou v ¢lanku 2.6. této smlouvy.

When terminating the processing due to the termination of providing the Services, to

erase (including copies) or return the Personal Data to the Controller in accordance
with its decision with an exception stipulated in Article 2.6 of the Agreement.

5. TECHNICKE A ORGANIZACNI ZABEZPECENiIi OCHRANY OSOBNICH UDAJU
TECHNICAL AND ORGANISATIONAL SECURITY TO PROTECT THE PERSONAL DATA

5.1. Povinnost zamezit neopravnénému zpracovani Osobnich Udaji. Zpracovatel se
zavazuje pfijmout takova opatfeni, aby nemohlo dojit k neopravnénému nebo
nahodilému pfistupu k Osobnim udajum, kjejich zméné, zniceni & ztraté,
neopravnénym pfenosum, K jejich jinému neopravnénému zpracovani, jakoz
i k jinému zneuziti Osobnich udaju.

The obligation to limit unauthorised processing of the Personal Data. The Processor
undertakes to take such measures to prevent the unauthorised or accidental access,
changes. destruction or loss of the Personal Data, to prevent unauthorised transfers, other
unauthorised processing and other misuse of the Personal Data.

5.2. Ochranna opatfeni. Zpracovatel se zavazuje uéinit zejména nasledujici ochranna
opatreni:

Protective measures. The Processor undertakes to primarily take the following protective
measures:

a) chranit prostory, ve kterych jsou zpracovavany Osobni Udaje. ZpUsoby
zabezpeceni upravuje vnitfni smérnice Zpracovatele.




b)

c)

d)

e)

h)

To protect the spaces in which the Personal Data is processed. The security
methods are regulated by the Processor's internal regulations.

chranit pfistup do IT systému, ve kterych jsou zpracovavany Osobni udaje.
Zpusoby zabezpecéeni upravuje vnitfni smérnice Zpracovatele.

To protect access to the IT systems in which the Personal Data is processed. The
security methods are regulated by the Processor's internal regulations.

chranit papirové spisy, dokumenty a dals§i média obsahujici Osobni udaje
pred neopravnénym pfistupem uzamcenim ve skfinkach a archivech,
dodrzovani pravidel Cistého stolu a zakazu hromadéni dokumentu na
tiskarnach, kopirkach a faxech,

To protect the paper files, documents and other media containing the Personal Data
against unauthorised access by locking them in cabinets and archives, by adhering
to the clean table rules and a ban on gathering documents at printers, copy
machines and fax machines,

uréit povérené zaméstnance ke zpracovani Osobnich udaju, pouze tito
zameéstnanci jsou opravnéni k pfistupu a zpracovani Osobnich udaju
v souladu s ustanovenimi Smlouvy,
To specify authorised employees. for the processing of the Personal Data. Only
these employees are authorised to access and process the Personal Data in
accordance with the provisions herein,

pouéit o povinnosti zachovavat micenlivost o Osobnich udajich
a o bezpecénostnich opatfenich zaméstnance Zpracovatele a dalSi osoby,
které vramci plnéni zakonem stanovenych opravnéni a povinnosti
prichazeji do styku s Osobnimi Udaji u Zpracovatele,

To provide instruction on the obligation to maintain confidentiality on the Personal
Data and on the security measures to the Processor's employees and other persons
that come into contact with the Personal Data at the Processor within the fulfiiment
of the legally specified authorisation and obligations,

pravidelné S$kolit zaméstnance Zpracovatele v oblasti ochrany Osobnich
udaju a testovat jejich znalosti,

To regularly train the Processor's employees in the area of the protection of the
Personal Data and to test their knowledge,

v pfipadé poruseni povinnosti pfi zpracovani Osobnich udaju zaméstnanci
Zpracovatele vyvodit maximaini mozné dusledky podle pracovnépravnich
predpisu,

In the event of a breach of the obligations when processing the Personal Data by

the Processor's employees, to apply the maximum possible consequences pursuant
to the labour regulations,

pofizovat elektronické zaznamy, které umozni urCit a overit, kdy, kym
a z jakého duvodu byly Osobni Gdaje zaznamenany nebo jinak zpracovany,

To make electronic records that make it possible to determine and verify when the
Personal Data was recorded or otherwise processed, by whom and for what reason,
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9.3.

i) pravidelné testovat a hodnotit u€innost zavedenych technickych a
organizacnich opatfeni pro zajisténi bezpeénosti zpracovani,

To regularly test and evaluate the effect of the introduced technical and
organisational measures for ensuring the security of the processing,

]) zajistit neustalou dostupnost véech systému zpracovani a obnovit
dostupnost Osobnich Udaju v pripadé bezpecnostnich incidentu,

To ensure the constant accessibility of all the processing systems and to renew the
accessibility of the Personal Data in the event of any Personal Data breach,

k)  pfijmout pripadné dal§i technicka opatfeni, ktera jsou obecné uznavana jako
bezpecnostni opatfeni pro uzivany zpusob zpracovani Osobnich udaju.
To accept any other technical measures generally recognised as security measures
for the used method of processing the Personal Data.

Povinnost dokumentovat prijata opatfeni. Zpracovatel se zavazuje zpracovat
a dokumentovat pfijatd a provedena technicko-organizacni opatfeni k zajisténi
ochrany Osobnich udaju v souladu se zakonem a jinymi pravnimi pfedpisy.

The obligation to document the accepted measures. The Processor undertakes to process
and document the accepted and implemented technical/organisational measures for
ensuring the protection of the Personal Data in accordance with the Regulation and other
legal requlations.

6. RETEZENI ZPRACOVATELU

CHAINING OF PROCESSORS

6.1.

6.2.

6.3.

Spravce timto souhlasi se zapojenim dal§iho zpracovatele — dodavatel IT
systému.

The Controller hereby agrees with the involvement of another processor — IT supplier.

Pokud Zpracovatel zapoji dalSiho zpracovatele, aby jménem Spravce proved|
urCité ¢innosti zpracovani, musi byt tomuto dalsimu zpracovateli na zakladé
smlouvy o zpracovani osobnich udaju uloZzeny stejné povinnosti na ochranu
Osobnich udaju, jako ma Zpracovatel, aby zpracovani splfovalo pozadavky
Nafizeni a jinych pravnich predpisu.

If the Processor involves another processor in order to perform certain processing
activities in the name of the Controller, the same obligations to protect the Personal Data
must be applied to another processor based on an agreement on the processing of
personal data so that the processing fulfils the requirements of the Regulation and other
legal requlations

Neplni-li dal§i zpracovatel své povinnosti v oblasti ochrany Osobnich udaju,
odpovida Spravci za pInéni povinnosti dotéeného dalSiho zpracovatele | nadale
Zpracovatel.

If another processor does not fulfil its obligations in the area of the protection of the

Personal Data, the Processor shall be still responsible to the Controller for the fulfiiment
of the obligations of another processor in question.
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7. ODPOVEDNOST SMLUVNICH STRAN

LIABILITY OF THE CONTRACTUAL PARTIES

7.1.

T:2.

Odpovédnost Spravce. Spravce odpovida za dodrZzeni véech zasad a povinnosti
pfi zpracovani Osobnich udaju. Pokud Zpracovatel porusi Narizeni a Smlouvu
tim, Ze uréi Ucely a prostredky pro zpracovani Osobnich (daju, povazuje se ve
vztahu k takovému zpracovani za spravce. V této souvislosti se smluvni strany
zavazuji bez zbyteéného odkladu vyporadat vzajemna prava a povinnosti podle
miry své ucasti na poruseni povinnosti.

Liability of the Controller. The Controller is liable for adhering to all the principles and
obligations when processing the Personal Data. If the Processor breaches the Regulation
and the Agreement by specifying the purposes and means for the processing of the
Personal Data, it is considered to be the controller in relation to such processing. In this
case the Contractual Parties undertake, without undue delay, to settle the mutual rights
and obligations according to their participation in the breach of the obligations.

Nahrada ujmy. Spravce zapojeny do zpracovani je odpovédny za ujmu, kterou
zpusobi zpracovanim Osobnich udaju, které porusuje Nafizeni, jiné pravni
pfedpisy a Smlouvu. Zpracovatel je odpovédny za Ujmu pouze v pfipadé, ze
nespinil povinnosti stanovené Narfizenim, jinymi pravnimi pfredpisy nebo
Smlouvou konkrétné pro zpracovatele nebo ze jednal nad ramec pokynu Spravce
nebo vrozporu s nimi. Spravce nebo Zpracovatel se odpovédnosti za ujmu
zprosti, pokud prokazou, Zze nenesou zadnym zpusobem odpovédnost za udalost,
ktera vedla ke vzniku ujmy. Jestlize Spravce nebo Zpracovatel zaplati plnou
nahradu zpusobené ujmy, ma pravo zadat po druhé Smluvni strané vraceni ¢asti
nahrady, ktera odpovida jejimu podilu na odpovédnosti za Ujmu.

Compensation for damages. The Controller involved in the processing is liable for the
damage that it causes by the processing of the Personal Data that breaches the
Regulation, other legal regulations and the Agreement. The Processor is only liable for the
damages when it does not fulfil the obligations specified by the Regulation, other legal
regulations or the Agreement, specifically for the processor, or that it acted beyond or
contrary to the Controller's instructions. The Controller or the Processor is absolved from
the liability for damages if it proves that it, in no manner, bears any responsibility for the
event that led to the damages. If the Controller or the Processor pays the full
compensation of the caused damages, it has the right to ask the other Contractual Party
to return that part of the compensation that corresponds to its share in the liability for the
damages.

8. DOBA TRVANI SMLOUVY A JEJI UKONCENI

DURATION OF AGREEMENT AND ITS TERMINATION

8.1.

Uginnost. Smlouva nabyva uéinnosti jejim uzavienim. Smiouva je sjednana na
dobu uréitou, a to od nabyti jeji ucinnosti do ukonceni Smlouvy o poskytovani
Sluzeb.

Effectiveness. The Agreement comes into effect when it is concluded. The Agreement is
concluded for a fixed term, specifically from the moment of its effect until the Service
Contract is terminated.
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9. ZAVERECNA USTANOVENI

FINAL PROVISIONS

8.1.

8.2

9.3.

Oddélitelnost. Stane-li se nékteré ustanoveni Smlouvy neplatnym, povaZzuje se za
neplatné pouze toto ustanoveni, pokud zjeho povahy nebo obsahu
anebo okolnosti, za nichz bylo sjednano, nevyplyva, ze jej nelze oddelit od
ostatniho obsahu Smilouvy. V pfipadé neplatnosti nékterého ustanoveni Smlouvy
bude toto ustanoveni Smluvnimi stranami nahrazeno platnym ustanovenim
nejblizs§iho vyznamu tak, aby umysl Smiuvnich stran nebyl takovou zménou
dotcen.

Separability. If any of the provisions of the Agreement becomes invalid, only this provision
is considered to be invalid if, from its nature or content or the circumstances under which it
was negotiated, it does not follow that it cannot be separated from the remaining content
of the Agreement. In the event of the invalidity of some of the provisions of the
Agreement, the Contractual Parties shall replace these provisions by valid provisions
closest in meaning so that the intention of the Contractual Parties is not affected by such a
change.

Pisemna forma. Smiouvu je mozné ménit pouze pisemnou dohodou Smluvnich
stran ve formé ¢islovanych dodatki Smlouvy podepsanych opravnénymi zastupci
obou Smluvnich stran.

Written form. The Agreement can only be changed with a written agreement by the
Contractual Parties in the form of numbered supplements to the Agreement signed by the
authorised representatives of both Contractual Parties.

Stejnopisy. Smlouva je uzaviena ve dvou vyhotovenich, znichz kazda ze
Smluvnich stran obdrzi po jednom vyhotoveni.

Counterparts. The Agreement is concluded in two counterparts, with each of the
Contractual Parties receiving one counterpart.
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9.4. Svobodny projev vule. Smluvni strany timto prohlasuji, ze .
vytvofena na zakladé jejich svobodné vule, ze nebyla podepsana pod natlakem

ani hrozbou a ze jsou pIné srozumény s obsahem Smlouvy

ties hereby declare that the Agreement was

1S Not

ire of the contents of the Agreement

NA DUKAZ CEHOZ OBE SMLUVNI STRANY PRIPOJUJI SVE PODPISY

PROOF OF WHICH BOTH CONTRACTUAL PARTIES AFFIX THEIR SIGNATURE:S

AT VTl L w1 | LSl — T g =

In Vi bl adne / on

Podpis/Signature
Jmeno/Name

Funkce/Position

\V Praze dne/ In Prague on b

Mazars s.r.o

odpis/Signature
Jméno/Name: E
Funkce/Position Jednatel




